NOSTRE LINGUA COMUN
Comun es un lingua natural e musical de parolas internasional e un gramatica minimal.

Es comprensibile fasilemente per personas inteligente e es un medio de comunicasion adecuate pro le solusion del confusion linguistic internasional.
(
Comun = Felles

Nostre lingua comun = Vårt felles språk

Comun er et prosjekt, en forenklet versjon av Interlingua. 

Det bruker det samme vokabularet og den samme grammatikken.

Men det har en forenklet skrivemåte og uttale.
(
Lecsion un: 
Cualce parolas: 
(noen ord)
	a = til, på
	ile = han
	pro = for

	de = av
	in = i
	ci = hvem, som

	e = og
	io = jeg
	un = ubestemt artikkel

	es = er
	le = bestemt artikkel
	vos = dere 

	ha = har
	 
	vos = De (høflighetsform)


 

Cualce adjectivos: internasional, sosial, sivil, economic, popular, comunal.

Cualce verbos in infinitive: interesar, includer, ocupar, conversar, servir, confrontar.

Cualce substantivos: organisasion, union, region, profesor, garashe, piano, film, hotel.

 

Uttaleregler:

Comun bruker bare 20 bokstaver:

A B C D E F G H I J L M N O P R S T U V 
Hver bokstav har bare en uttale. Derfor leses Comun akkurat slik det skrives.

Alle bokstaver uttales som på norsk med unntak av: 

C = K som i Cornelius
J = stemt shj som i journal

O = Å som i tog

U = O som dum

Den eneste bokstavkombinasjonen er sh som i shampo.
Dobbeltkonsonanter og dobbeltvokaler samt diftonger finnes ikke i Comun.

Trykket ligger nesten alltid på vokalen foran siste konsonant i ordet: garashe, profesor, sosial.

Trykket endres ikke om ordet settes i flertall: garashes, profesores.

Unntak fra dette er i kursteksten markert ved understrekning som i Europee.
Vokabularet i Comun er hentet fra latin og de språkene som komer fra latin, slike som fransk, italiensk, portugisisk, rumensk, spansk og som utgjør en vesentlig del av engelsk og er fremmedord i de fleste andre språk, deriblant norsk. En fordel ved å lære seg Comun er at det gir en rikere forståelse av våre egne fremmedord, og dermed et mer kultivert og presist språk.

	un = en
	casa = hus
	pais = land
	comun = felles

	mi = min
	lingua = språk
	vita = liv
	diferente = forskjellig

	su = sin, dets
	mercato = marked
	es = er
	satisfactori = tilfredstillende

	lor = deres
	pase = fred
	ha = har
	contente = tilfreds


 

Adjectivos:

(Adjektiver)
Adjektiver har bare en form og bøyes aldri. Det settes vanligvis etter substantivet det beskriver:
	Le situaion economic
	Den økonomiske situasjonen

	Le parlamento europee
	Det europeiske parlamentet

	Un region interesante
	En interesant region


 

Substantivos:

(Substantiver)

Substantiver får endelsen –s i flertall, og der ordet ender på en konsonant –es.

	Le diferensias prinsipal
	hovedforskjellene

	Interpretasiones diferente
	Forskjellige tolkninger

	Le paises europee
	De europeiske land


 

Cuestiones (Spørsmål):

Traduse a norvegian:  
(Oversett til norsk)
	Comun es un lingua internasional, 

pro personas de nasionalitates diferente.
	Comun er et internasjonalt språk, for personer fra forskjellige nasjonaliteter.

	Italia e Espania es paises in Europa.
	 

	Le Consilio de Europa consiste 

de multe paises.
	 

	Le Comunitate Europee es un union 
politic, economic e comersial.
	 

	60% de le budjet administrative in le Parlamento Europee es pro translasion e interpretasion. 
	 


 
 
Lecsion duo:

Cualce pronomines:

(Noen pronomener)

	io = jeg
	tu = du
	isto = denne / dette (om ting)

	me = meg
	vos = dere
	ilo = den / det (om ting)


 

Cualce substantivos / articulos definite e indefinite:

(Noen substantiver / bestemte og ubestemte artikler)

	un puero = en gutt
	le puero = gutten

	un puera = ei jente
	le puera = jenta

	pueros = gutter
	le pueros = guttene


 

Cualce verbos (tempore presente):

(Noen verb i presens)

	da = gir
	incontra = møter
	pote = kan

	dise = sier
	monstra = viser
	va = går

	fase  = gjør
	obtene = får
	vole = ønsker, vil


 

no = nei

non = ikke

si = ja og hvis, dersom

 

Cualce preposisiones:

(Noen preposisjoner)

	a = til, mot (a le = al)
	in = i, inn i
	per = av

	de = av, fra (de le = del)
	pro = for
	inter = blant, mellom


 

Cualce parolas pro cuestiones e pro responsas:

(Noen ord for spørsmål og for svar)

	pro cuestiones
	pro responsas

	cuando = når?
	hic = her

	cuanto = hvor mye?
	ilac = der

	ce = hva?
	nunk [nonk] = nå

	ubi  = hvor?
	plus tarde = senere


 

Salutes etc:

(Hilsener osv.)

	bon die = goddag
	grasias = takk

	per favor = vær så snill
	ecscusa me = unskyld


Adjektivet står vanligvis etter substantivet: un organisasion internasional.

Men noen få korte adjektiv står oftest foran: bon die.

 

Lege e translata:

(Les og oversett)

Bruk ordlisten på hjemesiden - www.Interlingua.no men med omskrivning i samsvar med reglene for Comun.
Dette er en vanskelig tekst på de fleste språk, så det er godt gjort dersom du forstår det.

Le Comunitate Europee es unic inter organisasiones internasional.

Le objectivos de su statos-membros include:

Promosion del union del populos de Europa.

Meliorasion (bedring) constante del condisiones de vita e travalio.

Ecspansion economic inter le regiones.

Asistensia pro paises developante.

Preservasion e consolidasion del pase e del libertate.

Le comunitate es administrate e controlate per le institusiones comun:
Parlamento, Consilio de ministros, Comision, Corte de justisia e Corte de revisores.

 

 
Lecsion tres:

 

 

Cualce parolas:

(Noen ord)

	io = jeg
	nos = vi

	tu = du
	vos = dere

	ile = han
	iles = de (hankjønn eller han + hun)

	ila = hun
	ilas = de (hunkjønn)

	ilo = den, det
	ilos = de (intetkjønn)

	on = man, en
	vos = De (høflighetsform)


I utlandet brukes høflighetsformen Vos langt mer enn vi bruker De.

 

Cualce verbos (tempore presente):

(Noen verb i presens)

	io veni
	jeg kommer

	tu veni
	du kommer

	ile, ila, ilo veni
	han, hun, den, det kommer

	nos veni
	vi kommer

	vos veni
	dere kommer

	iles, ilas, ilos veni
	de kommer


Verbet er det samme, uavhengig av person og tall. Det er som på norsk.

 

På norsk har vi infinitivsmerket å. Men det finnes ikke i Comun.

Infinitiv av verbet ender med –r på følgende vis:

	presens
	infinitiv
	presens
	infinitiv

	entra
	entrar
	kommer inn
	å komme inn

	vide
	vider
	ser
	å se

	aperi
	aperir
	åpner
	å åpne


Legg merke til at vokalendingen i presens er med over i infinitiv.

 

Tres ecsepsiones:

(Tre unntak) 

Tre verb som brukes svært ofte har en annen overgang fra presens til infinitiv:

	presens
	infinitiv
	presens
	infinitiv

	es
	eser
	er
	å være

	ha
	haber
	har
	å ha

	va
	vader
	går
	å gå


 

Frases polite:

(Høflighets former)

	Bon die! Como sta vos?
	God dag! Hvordan står det til?

	Multe ben, grasias
	Bare bra, takk

	A revider
	På gjensyn

	Per favor
	Vær så snilll

	Multe grasias
	Mange takk

	Pardona me! Ecscusa me!
	Om forlatelse! Unnskyld meg!

	Repete, per favor!
	Gjenta, er De snilll!

	e, ma
	og, men

	si, no
	ja, nei

	naturalmente
	naturligvis

	none?
	ikke sant?

	senior, seniora, senioreta
	herr, fru, frøken


 

Lege e translata:

(Les og oversett)

	Interviewer
	Victima

	Entra, per favor! Bon die! 
Como sta vos senior Borg
	Bon die! Io sta multe ben, grasias. 
Ma pardona me, mi nomine non es Borg.

	Oh, ecscusa me! 
Vos es senior Jensen? 
	Si, Jensen es mi nomine.

	Naturalmente. 
Vos veni de Hamar? None?
	No, io non veni de Hamar. 
Io veni de Bergen.

	Ah, si. Senior Jensen de Bergen. 

Vostre interview non es con me, ma con seniora Sten.
	Pardona me, per favor. 

A revider.

	A revider.
	 


 

 

Lecsion cuatro:

 

Cuestiones:
(Spørsmål)

Spørsmål kan lages på flere måter. Du kan:

	heve stemen i slutten av setningen
	Tu va a Oslo?

	bruke setninger med esce [eske] ( er det at..?)
	Esce tu va a Oslo?

	bruke omvendt ordstiling
	Va tu a Oslo?


 

Infinitiv og presens og ordstamme:

	Infinitiv
	Presens
	Ordstamme

	parlar = å snakke
	parla
	parla

	diser = å si
	dise
	dise

	audir = å høre
	audi
	audi


Ordstammen er den samme som presensformen.

 

Imperative:

(Imperativ)

Imperativsformen er alltid lik ordstammen:

	Pardona me!
	Unnskyld meg!

	Entra, per favor!
	Vær snill å komme inn!

	Non parla!
	Ikke snakk!


 

Verbos in infinitive pote secuer altere verbos:
(Verb i infinitiv kan følge etter andre verb)

	Ile desira pardonar vos.
	Hun ønsker å unnskylde dere.

	Nos intende interseder.
	Vi akter å gripe inn.

	Mi soror va venir hodie.
	Min søster vil komme i dag.


 

 

Preteritum dannes ved å føye endelsen –va til Ordstammen:

	Maria entrava con me.
	Maria kom inn sammen med meg.

	Tu solveva la problema.
	Du løste problemet.

	Ila veniva pro su parapluvia.
	Hun kom for (å hente) paraplyen sin.


 

Le familia:

(Familien)

	parente, parentes, patre, matre
	slektning, foreldre, far, mor

	fratre, soror
	bror, søster

	filio, filia
	sønn, datter

	marito, marita
	ektemann, hustru

	infante, puero, puera
	barn, gutt, jente

	homine, femina, familia
	menneske / mann, kvinne, familie


 

Parolas pro cuestiones:

(Ord for spørsmål)

	ci? ce? ubi?
	hvem? hva? hvor?

	como? cuando?
	hvordan? når?

	cuanto? cuante?
	hvor mye? hvor mange?

	cual? proce?
	hvilken (hvilket, hvilke)? hvorfor?


  
Lege e translata:

(Les og oversett)

Conversasion per telefono:

	Senior Blom:
	Seniora Glad:

	Halo! Familia Blom. Morten Blom parla.
	Halo! Ecscusa me, senior Blom! Isto es Tove Glad, ci parla. Io desira parlar con Marie, vostre marita. Esce ila es in casa?

	Bon die! Io regreta, ma mi marita non es in casa pro le momento.
	Cuando va ila revenir?

	Io non sape ecsactemente. Ma io crede ce ila va retornar a casa intra un hora. Ila visita su matre, ci es in le hospital.
	Su matre es in hospital? Io regreta multe. Bon. Pote ila telefonar me cuando ila retorna?

	Pote io dar un mesaje a mi marita pro vos?
	No, grasias. Pote vos mensionar mi nomine?

	Naturalmente. Ma, pardona me: pote vos repeter vostre nomine? Io non audiva ben al causa del television.
	Si, naturalmente. Mi nomine es Tove Glad. Multe grasias. A revider.

	Bon, seniora Glad. A revider. Un momento! Ila justo arriva.
	 


 

Lecsion sincue:

 

Pronomines personal:

(Personlige pronomen)

	Subjektsform
	Objektsform 
	Etter preposisjon
	Genitiv 

	io = jeg
	me = meg
	me = meg
	mi = min, mitt, mine

	tu = du
	te = deg
	te = deg
	tu = din, ditt, dine

	ile = han
	le = ham
	ile = ham
	su = hans, sin, sitt, sine

	ila = hun
	la = henne
	ila = henne
	su = hennes, sin, sitt, sine

	ilo = den, det
	lo = den, det
	ilo = den, det
	su = dens, dets, sin, sitt, sine

	on = man, en
	uno = en
	uno = en
	su = ens

	nos = vi
	nos = oss
	nos = oss
	nostre = vår, vårt, våre

	vos = dere / De
	vos = dere / Dem
	vos = dere / Dem
	vostre = deres / Deres

	iles = de (mask.)
	les = dem
	iles = dem
	lor = deres

	ilas = de (fem.)
	las = dem
	ilas = dem
	lor = deres

	ilos = de (neut.)
	los = dem
	ilos = dem
	lor = deres


 

Ecsemplos:

(Eksempler)

	Subjektsform
	Objektsform
	Etter preposisjon
	Genitiv

	Io scribe un litera. 

Jeg skriver et brev.
	Io la scribe. 

Jeg skriver (til) henne.
	Io lo scribe a ila. 

Jeg skriver det til henne.
	Ila es mi marita. 

Hun er min hustru.


 

Tempores del verbos:

(Tider av verbene)

	Infinitiv
	-r
	adjutar
	å hjelpe

	Presens
	Ingen endelse
	adjuta
	hjelper

	Imperativ
	Ingen endelse
	adjuta
	hjelp!

	Preteritum
	-va
	adjutava
	hjalp

	Futurum 

Og...
	-ra 

va -r
	Adjutara 

va adjutar
	skal / vil hjelpe 

skal / vil hjelpe snart

	Kondisjonalis
	-rea
	adjutarea
	skulle / ville hjelpe

	Perfektum 
	ha -te
	ha adjutate
	har hjulpet

	Pluskvamperfektum
	habeva -te
	habeva adjutate
	hadde hjulpet


 

 

Ecsemplos:

(Eksempler)

	"Es le resturante ecspensive?" demanda le seniora.
	"Er resturangen dyr?" spør damen.

	Aporta me le bira, per favor!
	Bring meg ølet, er De snill!

	Ile nos conduseva a nostre tabula.
	Han førte os til bordet vårt.

	Iles selebrara lor aniversario.
	De skal feire brylupsdagen sin.

	Ila haberea un omelete e un vitro de vino.
	Hun ville (gjerne) ha en omelett og et glass vin.


Numeros cardinales e ordinales:

(Tall og ordenstall)

	1
	un
	prime

	2
	duo
	secunde

	3
	tres
	tersie

	4
	cuatro
	cuarte

	5
	sincue
	cuinte

	6
	secs
	secste

	7
	septe
	septime

	8
	octo
	octave

	9
	novem
	none

	10
	dese
	desime

	11
	dese-un
	dese-prime

	12
	dese-duo
	dese-secunde

	13
	dese-tres
	dese-tersie

	14
	dese-cuatro
	dese-cuarte

	15
	dese-sincue
	dese-sincue

	16
	dese-secs
	dese-secste

	17
	dese-septe
	dese-septime

	18
	dese-octo
	dese-octave

	19
	dese-novem
	dese-none

	20
	vinti
	vintesime

	21
	vinti-un
	vinti-prime

	30
	trenta
	trentesime

	40
	cuaranta
	cuarantesime

	50
	sincuanta
	sincuantesime

	60
	secsanta
	secsantesime

	70
	septanta
	septantesime

	80
	octanta
	octantesime

	90
	novanta
	novantesime

	100
	sento
	sentesime

	200
	duo sentos
	duosentesime

	1000
	mile
	milesime

	2000
	duo miles
	duomilesime

	10 000
	dese miles
	desemilesime

	1 000 000
	un milion
	milionesime

	2 000 000
	duo miliones
	duomilionesime

	1988 (ano)
	dese-novem octante-octo
	 

	1988 (ano)
	un mile-novem-sentos-octante-octo
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	Numeros cardinales
	Ordinales


 
Lege e translata:

(Les og oversett)

Selebrasion del anniversario.

"Como le resturante es bon!" ecsclama seniora Blom.

"Como le resturante es ecspensive!" declarava senior Blom. "Ma solmente un resturante de prime clase pro nostre aniversario."

Un servitor les conduseva a lor tabula e dava le menu a senior e seniora Blom. Post dese minutas le servitor veniva a lor tabula e demandava: "Con ce pote io servir vos, senior?"

"Un momento, per favor! Mi marita volerea haber le supa del die, un omelete e como desert le ioghurt. E pro me, io habera le supa del die, ma io prefererea le bifstek con patatas."

"Grasias senior. E como desert?" demandava le servitor.

"Como desert io habera le jelato de shocolate."

"Sertemente, senior. E ce desira vos biber – acua mineral, limonada. Bira, vino?"

"Oh, no! Shampanie – nos selebra nostre aniversario!"

Cuando le servitor aportava le shampanie, senior e seniora Blom levava lor vitros e tostava lor aniversario."

 

 

Lecsion secs:

 

Dies e menses:

(Dager og måneder)

	secunda, minuta, hora
	sekund, minutt, time

	die, septimana, mense, ano
	dag, uke, måned, år

	matino, mediedie / meridie
	morgen, middag

	postmeridie, vespere
	ettermiddag, kveld

	nocte, medienocte
	natt, midnatt

	heri, hodie, deman
	i går, i dag, i morgen

	dominica, lunedi, martedi
	søndag, mandag, tirsdag

	mercuredi, jovedi, venerdi
	onsdag, torsdag, fredag

	sabato, vic-end
	lørdag, week-end

	januario, februario, marsio
	januar, februar, mars

	april, maio, junio, julio
	april, mai, juni, juli

	augusto, septembre, octobre
	august, september, oktober

	novembre, desembre
	november, desember


Cual hora es il?

(Hva er klokken? (Hvilken time er det?))

	Cue / cual hora es il?
	Hva er klokken?

	Il es un hora e sincue (minutas).
	Den er fem (minutter) over ett.

	Il es duo horas e cuarte.
	Den er kvart over to.

	Il es tres horas e medie.
	Den er halv fire. {tre timer og en halv}

	Il es cuatro horas minus dese
	Den er ti på fire {fire timer minus ti}

	Il es mediedie / medienocte
	Det er middag / midnatt

	Dese-tres horas trenta-septe
	13:37


 

Cuante annos ha tu?

(Hvor gammel er du? (Hvor mange år har du?))

	Cuante annos ha tu?
	Hvor gammel er du? {Hvor mange år har du?}

	Cue etate ha tu?
	Hvilken alder har du?

	Io ha trenta annos.
	Jeg er tretti år gammel. {Jeg har tretti år.}

	Ile naseva ante vinti annos.
	Han ble født for 20 år siden. 


 Repastos: 
(Måltider)
	jentaculo = frokost
	jentar = å spise frokost.

	lunsh = lunsj
	lunshar = å spise lunsj.

	prandio = middag
	prander = å spise middag (midt på dagen).

	dinar = middag
	dinar = å spise middag (senere på dagen).

	sena = kveldsmat
	senar = å spise kveldsmat


 

Uttrykk med ha:

	Il ha
	Der er (det finnes)

	Tu ha torto.
	Du tar feil.

	Io ha sete.
	Jeg er tørst.

	Ha tu fame?
	Er du sulten?

	Un sesion ha loco.
	Et møte finner sted.

	Mi marita ha frigido.
	Min kone fryser.

	Tu fratre ha presa.
	Din bror har det travelt.


Legg merke til at ha (har) i mange tilfeller brukes annerledes enn på norsk.

 

Uttrykk med il:

	il ha un banca hic.
	Det er en bank her.

	Il ha vinti cuatro horas in un die.
	Det er 24 timer i et døgn.

	Il es un hora.
	Klokken er ett. (Den er ett.)

	Il es ver cue mi filia veni.
	Det er sant at min datter komer.

	Il fase bele tempore.
	Det er pent vær. (Det gjør pent vær).

	Il pluve.
	Det regner.

	Il me plase dansar.
	Jeg liker å danse. (Det meg behager å danse.)

	Si il vos plase.
	Hvis De vil være så snill. (hvis det Dem behager.)


"il" er et ubestemt pronomen. Det danske "der er" har den samme funksjonen som "il ha".

Komme og gå:

	Ile entra in le casa.
	Han går inn i huset.

	Nos sorti del banca.
	Vi går ut av banken.


 

Lege e translata:

(Les og oversett)

Heri io prendeva mi jentaculo a septe horas e medie. Io habeva cornflacs con un tasa de te. Io sortiva del casa a octo horas minus un cuarto. E io arivava al biro (kontor) a novem horas minus vinti minutas.

In le pausa del mediedie io vadeva al stadio, ubi un matsh de futbal (fotball) habeva loco. Io arivava ilac a un hora minus dese. Ma a duo horas minus vinti-sincue io debeva sortir del stadio pro comensiar al biro a duo horas ecsactemente.

Io finiva al biro a sincue horas e un cuarto e retornava a casa a secs horas e dese del vespere.

Tunk (da, så, deretter) io vadeva al resturante a octo horas. Mi die finiva (sluttet) a dese-un horas e vinti, cuando io habeva un tasa (kopp) de shocolate.

 

Lecsion septe:

 

Preposisiones:

(Preposisjoner)

	a
	til, ved
	de
	av, fra, til
	post
	etter, bak

	ab
	fra
	desde
	siden, fra
	pro
	for, til

	ante
	før, foran
	detra
	bak
	secundo
	ifølge

	apud
	nær, ved
	durante
	i løpet av
	sin
	uten

	sirca
	rundt
	ecs
	ut av, fra
	sub
	under

	con
	med
	ecstra
	utenfor
	super
	på, over

	consernente
	om, angående
	in
	i, inn i
	trans
	tvers over

	contra
	mot
	inter
	mellom, blant
	uscue
	inntil

	 
	 
	per
	ved hjelp av, gjennom
	 
	 


 

Ecsemplos:

(Eksempler)

	Secundo ila Comun es fasile.
	Ifølge henne er Comun lett.

	Le jornal es super le tabula.
	Avisen er på bordet.

	Parca le auto ante le banca.
	Parker bilen foran banken.

	Isto es pro ile.
	Dette er til ham.


 

Ecspresiones con numeros:

(Uttrykk med tall)

	ante dese menses
	For ti måneder siden

	Desde sincue anos
	I fem år

	Io aprende espaniol desde duo anos.
	Jeg har lært spansk i to år. (Jeg lærer spansk siden to år.)


 

Denne og den:

	Iste puero e ile can
	Denne gutten og den hunden

	Iste feminas e ile homines
	Disse kvinnene og de mennene

	Iste pais es libere.
	Dette landet er fritt.

	Ile libros es nove.
	De bøkene er nye.


 

Merk:
	Denne og den er påpekende pronomen når de peker mot noe bestemt og uttales med ettertrykk. 

	Denne, dette og disse viser til noe nært, og heter iste.

	Den, det og de viser til noe som er fjernere, og heter ile.

	Når ile og iste står direkte til et substantiv, bøyes de ikke på Comun


Husk at ile også betyr han.
Perfecto, pluscuamperfecto e altere formas:

(Perfektum, pluskvamperfektum og andre former)   
	gjør
	fase
	fasite
	un carga fasite
	et utført oppdrag

	godkjenner
	aproba
	aprobate
	un plano aprobate
	en godkjent plan

	åpner
	aperi
	aperite
	un litera aperite
	et åpnet brev


Merk: e i fase og i alle såkalte e-verb endres til i.

  
Ha legite – haberea legite:

(Har lest – skulle / ville ha lest)

	 
	 
	 
	Ecsemplos

	ha
	legite
	har lest
	Ci ha solvite le problema?

	habeva
	legite
	hadde lest
	Ile habeva aperite la littera.

	habera
	legite
	skal / vil ha lest
	Ile habera legite lo intra un hora.

	haberea
	legite
	ville / skulle ha lest
	On haberea absolvite le criminal.


 

Pasive:

(Passiv)

	 
	 
	 
	Ecsemplos

	es
	parcate
	blir

parkert
	Le auto es parcate ante le banca.

	eseva 
	absolvite
	ble frikjent
	Le criminal eseva absolvite per le corte.


 
Lecsion octo:

 

Jeg vasker meg. – De barberer seg.

	io
	me
	lava
	Jeg vasker meg.

	tu
	te
	dusha
	Du tar deg en dusj. (Du dusjer deg.)

	ile
	se
	sede
	Han setter seg (ned).

	ila
	se
	interesa
	Hun interesserer seg.

	ilo
	se
	promena
	Den tar seg en tur. (Den promenerer seg.)

	on
	se
	demanda
	Man spør seg (selv).

	nos
	nos
	vesti
	Vi kler på os. [Vi os kler (på)]

	vos
	vos
	bania
	Dere tar dere et bad. (Dere dere bader.)

	iles
	se
	rasa
	De barberer seg. (De seg barberer.)

	ilas
	se
	pectina
	De grer seg. (De seg grer.)

	ilos
	se
	leva
	De reiser seg / står op. (De seg løfter.)


Merk: I vendinger som ovenfor settes io-me, tu-te osv. alltid foran verbet.

  
Adjectivos e adverbios:

(Adjektiver og verb)

	adjektiv
	adverb

	natural
	naturalmente

	ecsacte
	ecsactemente

	practic
	practicamente

	Le cantatrisa es bele. 

Sangerinnen er vakker
	Ila cante belemente. 

Hun synger vakkert.

	Un arestasion imediate. 
En øyeblikkelig arrestasjon.
	Le criminal eseva arestate imediatemente.
Den kriminelle ble øyeblikkelig arrestert.


Når adjektivet ender med en konsonant, får adverbet endingen amente.

(Naturalmente er et unntak. Det er lett å uttale uten å legge til a.)

Forøvrig får adverbet endingen mente.

 

Gradbøyning av adjektiv og adverb:

	adjectivos
	adverbos
	Ecsemplos

	bele-plus bele- le plus bele 
pen-penere-penest
	belemente
-plus belemente 
-le plus belemente
pent-penere-penest
	Comun es plus fasile cue espaniol. Comun er lettere enn spansk.

	fasile-plus fasile-le plus fasile 
lett-lettere-lettest
	fasilemente 
-plus fasilemente 
-le plus fasilemente
lett-lettere-lettest
	On le aprende plus fasilemente ce espaniol. 
En lærer det lettere enn spansk.


 
Å vite, å kunne, å kjenne:

	Saper (å vite, å kunne) bruker vi om noe vi har lært, vet eller kan: 

"Sape tu ubi ilo es?" (Vet du hvor det er?)

	Poter (å kunne, å makte, å være istand til) bruker vi om noe vi klarer eller noe vi får lov til: "Pote io dar un mesashe?" (Kan jeg få gi en beskjed?)

	Cognoser (å kjenne til) bruker vi om noe vi kjenner igjen og om noe vi vet eller har kjennskap til: 
"Como ben cognose tu Paris?" (Hvor godt kjenner du Paris?)


 

 

Adjectivos cue termina in –nte:

(Adjektiver som ender med –nte)

Mange adjektiver dannes ved at en føyer endelsen –nte til Ordstammen av verbet.

Når verbet ender med i blir endingen av adjektivet –ente.

	interesa
	interesserer
	interesante
	interessant

	vive
	lever
	vivente
	levende

	audi
	hører
	audiente
	hørende


Exemplo: Un film interesante. Un ave (fugl) vivente.

 

Å være:

	 
	Vanlige former
	Andre former
	Norsk

	Infinitiv
	eser
	eser
	å være

	Presens entall
	es
	es
	er

	Presens flertall
	es
	son
	er

	Imperativ
	sia!
	es!
	vær!

	Preteritum
	eseva
	era
	var

	Futurum
	esera
	sera
	vil / skal være

	Kondisjonalis
	eserea
	serea
	ville / skule være 


 

FIN

Iste curso es adaptate i.a. del curso in interlingua per Peter Gopsil. 
Le adapsion e adisiones son per Osmund Aukland.
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